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TOJIK TILIDAGI FRAZEOLOGIK EVFEMIZMLAR
3BOEMU3MXOUN ®PA3EONIOIN AP 3ABEOHU TOYUKNA
®PA3EONIOM'MYECKUE 3B®EMU3MbI B TAIKUKCKOM A3bIKE
PHRASEOLOGICAL EUPHEMISMS IN TADJIK LANGUAGE
Samiyeva Surayyo Oripovna'

Camuesa Cypaiié OpunoBHa — [JdoHuwroxu pgasnatum Tupmus, Myannvmau
kacpeapaun punonornsam Toymk Ba 3aboHxou Lapk

Annotatsiy

Maqolada tojik tilshunosligida evfemik ma’noli leksemalarning berilish ko‘lamini kengaytirish, bosh so‘z ko‘chma
ma’nolarini ifodalashning usullari, ularning grammatik tavsifi va o'ziga xos xususiyatlarini aks ettirgan. Har bir tilda
evfemik ma’noli leksemalarning keng qo'llanishi shu millat va xalqning milliy muomala madaniyatining muhim belgisidir.
Jamiyatimizdagi bo‘layotgan katta o‘zgarishlar evfemizmlarga nazariy va amaliy jihatdan o‘zgarishlar kiritib, davr talabiga
mos ravishda alohida o'rin tutadi.

AHHOmamcus

Hap makona eacebwasuu Ooupau riekcemaxou Oopou MabHou 3s8ghemucmi Oap 3abOHWUHOCUU MOYUK,
poxxou ugodau MabHOUU Karumaxou acocl, Xycycusimxou epamMMamuKkuu OHXO UHbukoc éppmaacm. [ap xap 3aboH
naxH wydaHu fiekcemaxou ssghemucmi Xxocu hapxaHau MUIUU xap munnamy xank acm. JuaapayHuxou asume, Ku 0ap
yomeau Mo ba aman meosiHO, Oap Halapusi 8a amarnusiu 3eghemudmxo martiupom daposapda, mMaskeu MyHocubu XyoOpo
uw2os MeHamMosHO.

AHHOMauus

B cmambe ompaxeHO pacwupeHue cgepbl npudaHus riekcemam ¢ 38QheMUCMUYECKUM 3Ha4YeHUeM 8
madKUKCKOM  5I3bIKO3HAHUU,  Crocobbl  eblpaxkeHusi K3HayeHul OCHOBHO20 Cfi08a, UX epaMmamu4ecKasi
Xapakmepucmuka u ocobeHHocmu. LLlupokoe ucronb3o8aHue 38¢heMUCMUYECKUX JTEKCEM 8 KaXOOM f3blKe s8rssemcs
8aXXHbIM MPU3HaKOM HayuoHasibHOU Kyrbmypbl amol Hayuu u Hapoda. Bernukue repemeHsl, npoucxodsaujue 8 Hawem
obuwiecmee, 8HECU UBMEHEHUS 8 38G(heMU3Mbl 8 MEOPUI0 U NMPaKMmMuUKy U 3aHumarom ocoboe Mecmo 8 coomsemcmeuu ¢
mpebosaHuem 8peMeHU.

Abstract

The article reflects the expansion of the sphere of giving lexemes with euphemistic meaning in Tajik linguistics,
ways of expressing the meanings of the main word, their grammatical characteristics and features. The widespread use
of euphemistic lexemes in every language is an important feature of the national culture of this nation and people. The
great changes taking place in our society have made changes in euphemisms in theory and practice and occupy a
special place in accordance with the demand of the time.

Kalit so‘zlar: evfemizm, disfemizm, tilshunoslik, stilistika, sotsiolingvistika,jargon,semasiologiya,leksema

Boxaxou kanudid: ssghemusm, Oucghemusm, fUH28UCmuUKa, COMmMCUONUH28UCMUKa, YCITybwWUHOCH, XapaoH,
cemacuorsoaus, iekcema.

Knio4deebie cnosa: ssghemusm, OucgheMusM, fuHeeucmuka, Cmuaucmuka, COUUONIUH28UCMUKaE, CrleHe,
aroccaputl, cemacuorsoaus, fiekcema.

Key words: euphemism, dysphemism, linguistics, stylistics, sociolinguistics, slang, glossary, semasiology,
lexeme.

MYKAOOUMA

XapyaHg 3ab0H YyH xoaucan YambusATiA Jdap pywgy TaFinpoTy TakoMyny Tallakkyn acT,
aap 3aboH nbopaxon xmnodu wapsb xaHy3 3véq 6a yawm mepcaHg. IBheMr3mMx0 nBaskyHaHaam
HomXxoeaH[, ku 6a 3ab0H oBapAaHalIOH HaTU4an gaxwartbopu wapmcopin Ba Dagaxnokin Maxcyo
mMerapgag. [dap xap 3aboH kanumaxou AypylwTy Aafane MaByydaHnd, kv rysHoa as mctudopam
OHXO Xypaopi MekyHan. 3Bdemuam pgap 3aboH 60 Makcagu OpOMLLM CyXaH, XyLUKaromi
uctucpopga 6ypaa mewasaa. Victunoxm aspemnsm gap “Jlyratm TepMuHXon 3aO0HLLIMHOCK” YYHWH
Tabpud goga wynaact: “OBdemuam (1oH. euphemismos — a3 eu — xy6, Hek + hemi — merysam, ran
Me3aHam). [unkawy HapMm ndogda KkapaaHn Madxymu MH € OH NpeaMeT € UH KU XOA4MCcal0 BOKea:
ncpogan natmdy 4osmbaHok 6a yomm wmcdogau aypywTy paran’[1,214]. Oap kutobu [okTop
Moxammag ®annaxu Morxumin “Dictionary of linguistics & language learning” 4yyHuH Tabpud gona
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WwyaaacT: “XyLIoxaHriA-XyLLOSHANM CaBTi: ap Mabxacy OBO3LWIMHOCK Annnasup: ubopat act a3 6a
kop BypaaHu Boxan matny6 Ba gunnasup 6a yonm kanumam Homatny6”’[2,25].

Nbopaxon dpaseonorin xamuyH Kanmmaxoum 4YydoroHa yHKCUSIM HOMWHATMBUPO UYPO
mMekyHaga. VHryHa mbopaxo aap 3aboH nbopaxou mamomasii (HOHOHR. idioma — ubopau pexrta)
mebowaa. Boxaxom Tabywyna Ba kyxHa Hu3 60 3BdemMm3mMxo MaBpuauM myboauna kapop
mernpag. Oap 3aboHu Toumkin gap Gapobapu uctudoga wydaHu Bynrapuamxou dpaseonori
BOXMOXON aurapu dpaseonorin 60 Homu 3aBdemuamxon dpaseonorii uctudona MellaBaHg, Ku
OHXx0 6apou HapM Ba canucy rywHaBo3 6aéH HamygaHu xoamncaBy BOKEOT Ba MyHOCMOATy axBonu
Wwaxc uctudoga merapgaHg,.

METOOXO BA TAXJIUNU ADABUET

Max3 6a BocuTam aBheMmmn3amxo axTmpomm waxc 6a 4o oBapaa melwlasag, 6a YoMM CyxaHu
Aarany OypywT CyXaHW Hapmy Myrioum Ba paBOH ucTudoga Mewasan. [ap 4apaéHun Taxkuku
MaB3yb METOOXOM 3EepuHW NUHIBUCTA uctudopa Oypaa wyad: MeToaum Taxnunu nyFasin Ba
CEMaHTWKIA, MeToaun TacBUPKH, MyKOUCaBM, OUaxXPOHA, COTCUOSNUHIBUCTI Ba Fanpaxo.

Hap 6opaun xycycusatu yygoroHam 3aBemuamxo 3aboHWMHOCKM Toymk X.MaymgoB YyHUH
merysan: «bapbakcum Bynrapusmxo gap aBgemMuamxon ¢paseonorii xapakrepuctukam mycbatu
npeameTy ndopalwasanga, MyHOCMOATXOM N'YHOTYHU HABO3MLW, NYTd, HAPMUKO MyroMMaTii ngoga
meébaHa. OHxo GewTap gap vBasu mudgopaxonm Aypyw Tt 6a kop Oypaa mewasaHa: «6a gyHé
OBapAaH-TaBannyq KkapgaHy, «as akn 6eroHa wypaH-geBoHa wyaaH»[3,83].

[ap 3aboHwunHoCcMM TouMk Gopu aBBan gap Tagkukotu 6a xaét Ba avoamétm Canmgoun
Hacadin 6axwmnpan akagemuk AbaynraHin Mup3oes goup 6a maBken Boxuaxou dpaseonorii gap
aWwbopKu LIOMP WLLOPaxon MyxTacappo Mywoxuaa MekyHeM. [ap TaxkMkoTu ap3vimMaHgm
3aboHLWuWHocy ycnybwuHoc HocmpyoH Mabcymin “Ouepkxo oma 6a mHkMwodu 3aboHn agabum
ToYuK”, kn 6a omyauwm 3aboH Ba ycnyomu nosectun “Mapru cyoxyp’-n C.AnHin 6axwupa wynaacr,
povp 6a BOXMOXOU Ppas3eornori Ba XyCycuMITXOM ycCrybum OHXO TaxTu YHBOHMW “Vavomatvka Ba
dpaseonornsa” sk chacn Yyyao Kapga wynaacr.

Myxakkmk K. ToxupoBa HU3 MaB4yaunsitu aBemumamxoun dpaseonormpo gap 3aboHn agadbun
TOYMK 9bTUPOd Hamyaa, Aap 3amMuHau MyKoucam MH BOXMAXOM 3abOHi gap 3aboHxou pycuio
TOYMKIA 5K cuncmunam oHxopo, a3 kabunu «gacTaw kanb», «6a 3epu KaHOT rmpudTaH», «cabykayL
KapdaH» Ba amconalloHpo 6a puwtam Taxnvn kawngaact[8,20].

MYXOKUMA BA HATUYAXO

Oap rydTopy Myowmpatu xappy3a ovayHu aBdemnsamxo Mmyomunasy myboamnau adgkopu
OAaMOH MMKOHHOMa3up merapgaag, HM30MuM MyolumpaT BalpoH MellaBag. MacanaH, gap pomanu
«FynomoH» yctog C.AWHI kanumaun mypaaH, daBTuaaHpo 60 nbopau cdpaseonorumn «baHgarum
Xyapo 6a 4o oBapaaH» muctudopa bypaaact: «-babp a3 Ay con nagapaluoH 6aHgarvm xygpo 6a
Yo oBapgaHg (MypdaHd), VH kaHu3ak 6a mo gy Gapogap mepoc MoHa»[5,83]. Oap wH maBpug
amMuK MyLloxmaa meluaBag, ku nbopam «baHgarmpo 6a 4o oBaphaH» MasmyHu GanaHan axTpom
KapgaHu nagapy mopappo udoga meHamosa. Houp 6a aBdemmnsamxo 603 ganeny UCTMHOL Ba
MUCOIXon hapOBOH OBapAaH MyMKUH acT.

YMymaH, gap MaBpuan capykop HamygaH 60 Boxuaxou dpaseonorii xamelwa kac gap
aTpodbm sk macbanam Myxum GewwTap uKpy MyNoxu3apoHii MeKyHand, KM MH xam Ooliag,
Macbanam XankusT acT. AbHe, Boxuaxou paseonorin gap katopu 3apbynmacany Makon mMaxcynm
adkopy aHgewa Ba Taypubanm xaétm mapgym mebowan. «Mctndomam Boxmaxou pexta Oa
Macbanam xankuaT mapbyT acT. XankusaT dke a3 Macbanaxoum MyxumTtapuHu agabuétn 6agein 6a
wymop MepaBag. Bakte km 6a MOXMSITU MYTMMOMM OCOpPM LUOMPOHY HaBMCaHOaroH 6axo
MeONXaHm, XankusaT caHrm maxak act»[9,47].

Hap nH maBpug 603 XaMMHPO METaBOH UITOBA Kapd, KM Maxaku acocum 3aboHu xarnk gap
ocopu 6ageii 3apbynmacany makon Ba Boxuaxou dpaseonorii mebowwag Ba anbaTtrta gap UH XyKM
youm Gaxce HecT. Ak aHaelwa gap 3aboHn xank 6a cagxo obypaHrn 6agein nctebmon MeluaBag.
Xono 6apou Mucon mMasmMyHU MexHaTu 31én, MexHaTu Ba3HWH KapgaHpo MO Aap MUCOMXou 3ep
MebuHem Ba 60 KapMHaxou aBHEMU3MUN OH MYKOUCA MEKYHEM:

«Mon 60 apaku 4abuH édtaH» — 60 mMexHaTu 31Mé€n Ba MexHaTu Xanos Mysay maoll
édraH: «-Nmpy3, — rydpt y, — arap 50 maH fy3a Gapkawmga Gowam, a3 mMone, Kn OEeXKOHOHM
MexHaTkaw 60 apakn 4abuH épTaaHa, kamaw 4 maH 3aga 6a wymo gogam»[4,66].
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“KanMmokn mexHat” — HaTuyanm MexHaTu xanor, Maxcynu 3axmatu kac: “Myxuku maskyp,
KM LUMKamall a3 XOoCuMIu 3ammHuM xapob cep Hawypg Ba Gapou AypycTTap Kop kapgaH acbobu
OYPYCT XaMm HagowT, ma4ydyp wyn, kKu 060 XxakkM ap3oH € MH KM a3 OH Xy4auHu 3aMuH u4yopa
mMernpndT Ba Ma4ybyp Mewyn, K KalMoku MexHaTu Xxyapo 603 6a xamoH coxmbu cobukm xyn
cynopapg’[4,66].

YyHOH kn mebunHeMm, nbopaxon «mon 60 apaku 4abuH €draH» Ba «kKaMMOKU MexHaT» 0a
Maxcynu MexHaT, my3dy Gaxou kop ganonart MekyHad Ba mbopaxoum Maskyp 0a xagau kamor
Ma3myHu 6anangy 6apyactapo udoaa kapgaaHa.

Madhxymun xankusat gy uuxaT gopaj: MabHOW Ba LUAKMA, KM a3 MaxCyCUsiTXouM agabuéTtu
bGagein maxcyd meéban. OBchemMusamxo ofataH Jap kanom camnocaty HadocaT Ba ucogaHokmpo
mMead3osiHg Ba dap 6apobapu umH, 6a cyxaH MasMyHy 3XTMpPOM WroBa MeHamosa. Boxuaoxou
dpaseonorun «aun 6a Kace goAaHy», «kXOTUPU Kacepo puosi KapaaH” gopou obypaHrn mycoar
meboluaH Ba 6a MabHUM OYCT OOLITAHM Kace, Kacepo aXTUPOM KapaaH MeosiA.

YmxaTtun waknumn xankmaTt mapbyT 6a oH acT, k1 woup € HaBucaHaa gap odapugaHun acap
a3 3aboHK xankK TO Y aHgo3a MOXMpoHa uctudoaa HamyaaacT. dap yymnam 3ep nbopau “6a sk
6onMWIT cap HMXOoAAH” 6a MabHUM oMnadop WyaaH, Aap sSK ouna 3VHAari kapAaaH, 3aHylaBxapi
Meosi, kKu gap 3aboHu mapaym xene ¢apoBoH uctudoaa mewasag. “ — MaH gap vH 6opa xam
kaen gogam. MaH rymoH kapga Oyaam, kM nac a3 kang KyHoHaa, 6a sik 6onuwT cap HMxodaH ypo
6a poxu xya gaposapaa metaBoHaM. AMMoO..."[5,547].

[ap 3aboHWMHOCKUM TOYK SIK TypyX Boxuaxou dpaseonorin 603 a3 pyu ndoga HamygaHu
Ma3MyHM MaMHyb a3 gurap BOxvAxou cppaseonorii 4yyoo meuctang. [dap vH xonaT oHxo 60
MadxymMmxou TyHOryHu xypodpoT Ba pacMy OWHXOM aHbaHaBi anokamaHain gopand. Mbopaxom
dpaseonorun “yawmmn 6ap pacupaH”’ 6a MabHUM OMaf HakapdaHu kop, 6ebapopit; “6a ursom
WwanToH pgapomagaH” 6a poxu 6ag padprtaH, 6a wappy 6agn gact 3agaH; “6a Kapamwu
XyaoBaHAN naHox OypaaH” 6a XygoBaHAa 9bTUKOA kapAaH, TaBakkan kapdaH 6a XygosaHa
oMagaact.

Oap avyoamétn ycrogq C.AAHR wnctudomanm yyHuH 3Bdemmnamxon paseonorii  xy6
MyLuoxmaa MelaBad. YyHoHui: «-[dypycT acT, ku 6a gaBnaTtn YaHobu onin yawmmn 6ag pacug. OH
waxc rypextana. MoHaHan Abgynnoboirbada ogaMoHM KyToxaHelwa xam 00 XampoxuMu OH kac
rypextang. XarTo xyau maH xam 6a UFBOu LWANTOH JapoMaja, rypexTaHii wyaa 6yaam. JleknH 603
cabp kapaam, 6a kapamu xygoBaHan naHox 6ypaa, okmbaTtn Koppo HUrapoH rapangam»[5,318].

N6opaun dppaseonormn «tewa 6a pewan kKace 3agaH» 6a mabHUM HOOyO kapaaHu Kace
mebowag: “- MaH rymoH gopam, Ku MHX0 6a xyKymaTxo xabapxou pocTy OypYyFpo paconaa, KyLuumLl
X0oxaHg kapg, kn 6a pelsan MOBY LLIYMO Tella 3aHaHa»[5,319].

XaMuyHUH 3BheMN3MXON hpaseornorii 60 MasmyHxou aurap a3 kabunm ndogam MasmyHm
MabxymMmxou pamsaum rypyxxon Myxtanudum yamuuaTii HU3 6a kop 6ypaa mewasaHa. ibopan gap
6ono oBappallyfan «Tewa 6a pelwaun kace 3agaH» a3 kabunm YyHUH 3BeMMU3Mxon paseosori
meboluag.

Hap ocopu 6ageun yctog AIAHN HaBbXOW TYHOTYHW 3BEMM3MXOPO AMAaH MYMKUH acT.
Mbopan «xyHu kace 6a kace xanon wypaH» 6a mabHUM paBo OyaaHu katnu kace Gapou kace
acT Ba Jdap wWwaknuM HucbaTaH napganylioHa Ba pamsii rydpra wypaact. XamuyHuH nbopaxou
dhpaseonornepo BoxypaaH MyMKMH acT, KM MabHil HO3yKOHaBya Ma4o3oHa rydTa wypaacT: “-
Bobocobup Ky, — rydpTt Cadaprynom 6a Bobomypoa HUrox kapga, — 3aMMHUM Typo naxil kapga
rmpudpta, xyHaw 6a Ty xanon wyga Oygaact, aMMO TYHOXM WH Kamnup 4ii 6ya, kKM ypo xam
KyLTin?»[5,465].

NGopan hpaseonorum «cup Kylopga wyAaH» MasMyHU OLLIKOP LWyAaH, pacBo LydaHu Kac,
wapmaHgaBy pow WydaHW cuppu  HUXOHM Oyaa, mypoamdu cpaseonormm uH ubopa
«bapomagaHu mucu kace» mebowaa: «Mo, — rydT 6on, — BakTe ku bobocobmppo FanToHaem,
3aHak omagy 6a Mo Yyacnuaa, Mopo LWMHOXT. BMHOGap uH Fanp a3 KywtaH Yopauv gurap HagoLTeM.
BarapHa cuppu Mo kywoga mewya»[5,465].

XaMuyHVH Mbopaxon «aun wukacTaH» Hu3 6a TaBpu pam3omes rydra wynaaHa: «-[dap
aBBan Ty ounu ypo wukactin. nnu wukacta 6a y3py mab3apaTxom XyLUKY XOni OypycT Haxoxan
wyn»[5,584]. N6opan cdpaseonormm «axgpo wukactaH» 6a MmabHUM Hoxanadi kapgaH 6a kace,
KM Baba Meavxan, AypyF rydTaH Ba xMéHat kapgaH 6a kace omagaacT: «-Kopu MoBY Ty XxaMuH Yo
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Oyd, K1 Ty axaum Xygopo LUMKacTi, MaH xaM axaum Xyapo LiukaHam anb madapmo, — MerydT Ba
MEXOCT, Ki a3 xoHa 6apomMaga paBaa»[5,548].

MmkoHOTM ycnybumn ademuamxon cpaseonorii xene ryctypga Ba ryHoryH 6yga, 3aboHu
acapu Oapgeid TaBaccyTM OHx0 ©aco 4as3306, nypobypanr, 6apyacta merapgag. 3aboHu ocopu
b6ageupo OuayHn aBdemnsmxon dpaseonorii TacaBByp kKapgaH MyMKuH HecT. Mnosa 6ap wH,
BGapon Myllaxxac HamygaHu NepcoHaxxom acap, MyHocmbatn oHxo 6a xamaurap 3BHemMm3mxoun
hpas3eonori HaKWn KaroH mebo3aHa.

OBheMnamxon paseonorini Ba Bynrapnuamxon paseonormpo 3abOHLLIMHOCOH a3 Yyymrau
nbopaxon dpaseonormn ob6pas3HOK AOHWUCTA, YyHMH Baxo meamxaHa: “Xycycusatm GapyacTta Ba
XapaKTEepHOKN WH ryHa ubopaxo obypaHrn Oagemmn Ganang Ba yuxaTu aMOTCMOHanuwu GanaHau
OHXx0 Mmebowag. N6opaxon dpaseonornn obpasHOK Jap 3aMMHau MabHOW Mayo3i rmpudTaHu
kanuma Ba wudogaxoum Tapkubu ubopaxo Oa Byyyn oOMaga, XyCyCUSITXOM  9KCMpecCuBii-
3MOTCUOHanNMM 3aboHM TacBUpi Ba HYTKM MEPCOHaXXopo Tayaccym MeHamosa. HaeucaHpa
nbopaxon cppaseonornm obpasHOKPO, MaxcycaH Aap 3abOoHM nepcoHaxxo OGewTap MCTEbMON
Hamyga, 6a xywbaéHnii, TabcupbaxLuin Ba xycycnstxon dapanm HyTKk Houn merapgaa’[6,10].

XaMuH TaBp, BOXmaxom dpaseonormpo acocu 3aboHn ocopu bagein AOHUCTaH MYMKUH acTt
Ba gap oHxo 6a faip a3 xycycusaTxon udogan mabHom maHdin (BynrapnaMxo) Ba MabHou mycobat
(3BhemMmnamxo) 603 xycycusitxom gurapv 6apyacrtam 3aboHUpPO AngaH METABOH.

XYJITOCA

OBheMnamxo gap 3aboHM TOYMKiA BOCUTam MyKTagupu udogan dukp meboliaHn, Ku
TaBacCyTM OHXO HYTK Myaccupy nypobypaHr merapagag. XycycaH, Hakwu OHXO Aap mMacbanauv
mBa3 HamygaHu Boxaxou Tabyn, OoypywTy kabex ©Oafoat Hasappac act. [dap 6Gapobapu wuH,
3BEMM3M MMKOHUST MeguxaHmd, Ku rysHoa a3 maHsypyu 6emaBpuan HoMy mMadhxyMu siKk aléBy
xoauca Xyaaopi Hamosg Ba [ap WUH 3aMMHA OHXO SIK OMUAM MYyXUMW Nangovwn MypoaudoTu
NyFaBUIO MaTHIn (Nax3aBil, TaHXO Aap Aoupan SK MaTHW YygoroHa) MerapaaHg. XamuyyH BocuTam
NnypKkMMMaTh Myaccupin 6a HyTK OXaHrM MyTaHTaH Ba LYKyX Gaxwupa, UMKOHMAT MeauxaHd, Ku
MEBEPXOM axinoK MMEHM ab3ou Yomea puos WaeaHg. Max3 aBdemmamxo Gouc merapgaHa, ku
MagaHUATM HYTKU TysiHOAQ, caTxy OOHMLY MaxopaTtu CyxaHryin Ba gapadau 6odapxaHrum adpon
Aap xonaTxou ryHoryHu n4TumMoin MyainsiH kapga wasag,.
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